Predkladacia správa

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov predkladajú poslankyne Národnej rady Slovenskej republiky Katarína Tóthová a Jana Laššáková podľa čl. 87 ods. 1 Ústavy SR. Na rokovanie vlády SR sa návrh predkladá podľa § 70 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky. 


Predkladaný návrh zákona navrhuje znalcom, tlmočníkom a prekladateľom, ktorí majú naďalej záujem vykonávať svoju činnosť a ktorí si do stanoveného termínu 31. augusta 2007 nesplnili podmienky stanovené súčasným znením zákona, umožniť vykonanie odbornej skúšky. Táto možnosť je daná predĺžením termínu, do ktorého si znalci, tlmočníci a prekladatelia môžu podať prihlášku na vykonanie odbornej skúšky. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) poskytne znalcovi, tlmočníkovi a prekladateľovi, ktorý si do uvedeného termínu podá prihlášku, dostatočný čas na prípravu na vykonanie skúšky. Ak si znalec, tlmočník a prekladateľ nesplní podmienku vykonania odbornej skúšky do predĺženého termínu, rozhodne ministerstvo o jeho vyčiarknutí do 31. augusta 2009.
Zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon“) je účinný od 1. septembra 2004, čo predstavuje trojročnú lehotu na splnenie si povinnosti podľa § 34 zákona. Prvé odborné minimá podľa tohto zákona boli organizované už od roku 2004 a odborné skúšky boli organizované v prvom polroku 2005, z čoho jasne vyplýva, že v zákonom stanovenej lehote bolo možné tieto absolvovať. Znalecké, resp. tlmočnícke ústavy boli schopné organizovať odborné minimá podľa potreby a záujmu znalcov, tlmočníkov a prekladateľov, pričom ako dôkaz môže slúžiť skutočnosť, že ústavy boli v niektorých prípadoch dokonca nútené zrušiť viacero termínov pre odborné minimum z dôvodu nedostatočného počtu záujemcov.

Ministerstvo zorganizovalo do uplynutia zákonom stanovenej lehoty na preukázanie splnenia úspešného absolvovania odbornej skúšky dostatočný počet termínov tak, aby znalci, tlmočníci a prekladatelia, ktorí si podali prihlášku na odbornú skúšku v lehote umožňujúcej jej riadne vykonanie (podľa vyhlášky č. 490/2004 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, organizátor skúšky zašle žiadateľovi pozvánku na odbornú skúšku najneskôr osem týždňov pred termínom odbornej skúšky), mohli ju absolvovať. Ministerstvo pri organizácii odborných skúšok vyšlo znalcom, tlmočníkom a prekladateľom plne v ústrety a naplánovalo termíny odborných skúšok aj na posledné týždne mesiaca august 2007.

Z vyššie uvedeného jasne vyplýva, že ministerstvo ako aj znalecké, resp. tlmočnícke ústavy si svoje povinnosti súvisiace s organizáciou odborných skúšok či odborných miním splnili a v priebehu trojročnej lehoty boli schopní kapacitne aj organizačne pokryť potreby znalcov, tlmočníkov a prekladateľov. To, že znalci, tlmočníci a prekladatelia nestihli v zákonom stanovenej lehote absolvovať odbornú skúšku a odborné minimum, nebolo spôsobené nedostatkami zo strany ministerstva alebo ústavov, ale samotnými znalcami, tlmočníkmi a prekladateľmi, ktorí si absolvovanie nechávali na poslednú chvíľu, neovládali platnú právnu úpravu výkonu činnosti (svoje povinnosti), resp. kalkulovali so zmenou zákona.


Odhliadnuc od všetkých vyššie uvedených argumentov je potrebné brať do úvahy aj súčasnú situáciu, nakoľko ministerstvu sú doručované podania znalcov, tlmočníkov a prekladateľov, ktorí si svoje povinnosti riadne plnili a úspešne absolvovali odborné minimum, ale odbornú skúšku absolvovali s výsledkom nevyhovel a z tohto dôvodu sa rozhodli na vlastnú žiadosť ukončiť výkon činnosti. Nakoľko podľa zákona sú znalci, tlmočníci a prekladatelia povinní mať uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s výkonom činnosti (drvivá väčšina z nich práve k 1. septembru 2007 predlžuje poistné obdobie na ďalší rok) a svoje rozhodnutie museli urobiť za podmienok upravených v súčasnosti účinným zákonom, novelizácia zákona v uvedenej podobe by mala za následok porušenie právnej istoty, nakoľko ak by mali vedomosť o predkladanom návrhu, nemali by dôvod žiadať o vyčiarknutie zo zoznamu.

Zmenou zákona by teda v konečnom dôsledku nastala situácia, že sa uprednostnia znalci, tlmočníci a prekladatelia, ktorí si z rôznych dôvodov neplnili svoje povinnosti pred tými, ktorí si ich plnili, ale napr. nevyhoveli na odbornej skúške a nemajú možnosť ju v  stanovenej lehote opakovať (podľa vyhlášky č. 490/2004 Z. z. žiadateľ, ktorého odborná skúška bola hodnotená klasifikačným stupňom nevyhovel, je oprávnený vykonať opravnú odbornú skúšku z toho istého odboru alebo odvetvia najskôr po uplynutí šiestich mesiacov od jej vykonania).
Záverom je potrebné uviesť, že vyčiarknutie zo zoznamu podľa § 34 ods. 4 zákona nebráni znalcom, tlmočníkom a prekladateľom v prípade ich záujmu požiadať po splnení zákonom stanovených podmienok o opätovný zápis.

Predloženým návrhom zákona by došlo k predlžovaniu zákonnej lehoty, ktorá už uplynula a z uvedeného dôvodu by bol retroaktívny a porušoval by právnu istotu. Vzhľadom na vyššie uvedené nedostatky predloženého návrhu zákona neodporúčame materiál na ďalšie legislatívne prerokovanie. 

